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이��페이지는��의도적으로��비워두었습니다

6

Machine Translated by Google



1.0��일반��경고��및��안전��예방��조치

안전��공지��-��꼭��읽어보세요

기계.

이��장치는��상업용��커피��장비��사용에��대한��교육을��받은��직원이��작동하도록��되어��있습니다.

가연성��액체를��보관하거나��이��작업��영역��내에서��인화성��증기가��형성되지��않도록��하십시오

포장의��요소는��잠재적인��위험원이��될��수��있으므로��어린이의��손이��닿지��않는��곳에��보관해야��합니다.

포장재를��폐기할��때는��환경을��생각하고��가능한��한��재사용��또는��재활용하십시오.

기계.

Aremde는��이��설명서를��주의��깊게��읽을��것을��권장합니다.��이��설명서의��정보는��안전한��설치,��작동��및��유지��관리를��위한��중요한��조언을��제공합니다.

Aremde는��포장을��제거한��후��기계가��손상되지��않고��온전하게��도착했는지��검사할��것을��요청합니다.��의심되는��경우��사용하지��마
십시오.��확인하려면��자격을��갖춘��기술��담당자에게��문의하십시오.

다른��장비��사용자/운영자��및/또는��기술��서비스��담당자가��나중에��참조할��수��있도록��이��설명서를��안전한��장소에��보관하십시오.
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1.0��일반��경고��및��안전��예방��조치

유지.

제조업체는��무단��수정에��대해��책임을��지지��않습니다.��모든��수정은��시작하기��전에��제조업체의��서면��승인을��받아야��하며��적절하게��교육을��받고��승인된��직

원만��수행해야��합니다.

제조업체는��설치,��제거,��작동,��서비스��또는��관련하여��이��문서에��표시된��지침의��남용,��오용��및��미준수에��대해��책임을��지지��않습니다.

제조업체에서��만든��모든��장비는��조립된��상태로��배송되며��설치��준비가��완료됩니다.��이��문서에��따르지��않거나��교육을��받고��승인된��직원이��수행하지��않은��모든��설치,��제

거,��서비스,��유지보수,��부품,��패널��또는��안전��장벽의��접근��또는��제거는��보증을��즉시��상실하게��합니다.�.

기계를��설치하기��전에��준수��플레이트가��국가,��주��또는��지역��전기��및��배관��당국의��해당��규정과��일치하는지��확인하십시오.

제조업체는��이��문서에��표시된��지침을��준수하지��않아��사람,��기기��또는��기타��사람에게��발생한��모든��종류의��부상이나��손해에��대해��책임을��지지��않습니다.
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95kg��(CTU��40kg,��UCU-E��15kg,��UCU-H��40kg)

14리터��스팀/그룹당��1리터

(스팀��3000W/4500W,��그룹��2600W,��펌프��180W)

체적��또는��추출��중량��기반(Wexus��모델)

스테인리스��스틸��-��304��코팅

5700W/7300W

디지털��조정��가능한��스팀��및��그룹��온도.��구리/황동/스테인리스

(스팀��5200W/6020W,��그룹��3900W,��펌프��180W)

110kg��(CTU��50kg,��UCU-E��15kg,��UCU-H��45kg)

UCU-H��-��언더��카운터��유닛��-��유압

17리터��스팀/그룹당��1리터

9300W/10100W

2��그룹,��2��스팀,��1��온수

이코노마이저��내장,��전자��투여량

220-240VAC,��50/60Hz,��25/32AMP

*��CTU��-��카운터��탑��유닛

전용��증기��보일러.��구리/스테인리스��스틸,��1.2mm��및��1.5mm��스테인리스��스틸��노즐��제공

UCU-E��-��언더��카운터��유닛��-��전기

3��그룹,��2��스팀,��1��온수

PID��제어��가열.��마이크로��컴퓨터��PCB(프로그래밍��가능)

3��x��황동/스테인리스��스틸/복합2��x��황동/스테인리스��스틸/복합

옵션��액세서리��-��독립형

220-240VAC��50/60Hz,��40/42AMP

2.0��기술��사양��NEXUS

9

L:��1200mm(48��11/16''),��D:��230mm(9''),��H:��405mm(15��15/16'')
L:��860mm(33��14/16''),��D:��346mm(16��9/16''),��H:��512mm(20��3/16'')

L:��925mm(36��7/16''),��D:��230mm(9''),��H:��405mm(15��15/16'')

L:��604mm(23��14/16''),��D:��346mm(16��9/16''),��H:��142mm(5��9/16'')
L:��710mm(27��15/16''),��D:��346mm(16��9/16''),��H:��512mm(20��3/16'')

CTU*

L:��604mm(23��14/16''),��D:��346mm(16��9/16''),��H:��142mm(5��9/16'')
UCU-H*
UCU-E*

컵��워머

보일러

유압

전자

단위/버전

투여��시스템

증기

치수

힘

그룹

무게

뜨거운��물

전압

신체
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(스팀��4500w,��커피��1300w��그룹당,��펌프��180w)

L:��604(23��14/16''),��D:��346(16��9/16''),��H:��142(5��9/16'')

전용��증기��보일러.��구리/스테인리스��스틸,��1.2mm��및��1.5mm��스테인리스��스틸��노즐��제공

UCU-E��-��언더��카운터��유닛��-��전기

L:��860(33��14/16''),��D:��346(16��9/16''),��H:��512(20��3/16'')

옵션��액세서리��-��독립형

2��x��황동/스테인리스��스틸/복합

220-240VAC��50/60Hz,��40/42AMP

5200w/7300w

스테인리스��스틸��-��304/316

PID��제어��가열.��마이크로��컴퓨터��PCB(프로그래밍��가능)

L:��604(23��14/16''),��D:��346(16��9/16''),��H:��142(5��9/16'')

17리터��스팀/그룹당��1리터

10100w/9700w

L:��925(36��7/16''),��D:��230(9''),��H:��405(15��15/16'')

*��CTU��-��카운터��탑��유닛

100kg��(CTU��50kg,��UCU��전기��15kg,��UCU��40kg)

(스팀��5200w,��커피��1300w��그룹당,��펌프��180w)

디지털��-��구리,��황동��및��스테인리스��스틸로��만든��조절��가능한��스팀��및��커피��온도

L:��710(27��15/16''),��D:��346(16��9/16''),��H:��512(20��3/16'')

3��그룹,��2��스팀,��1��온수

UCU-H��-��언더��카운터��유닛��-��유압

L:��1200(48��11/16''),��D:��230(9''),��H:��405(15��15/16'')

2��그룹,��2��스팀,��1��온수

이코노마이저��내장,��전자��투여량

220-240VAC��50/60Hz��-��(240VAC��-��32AMP)

체적

3��x��황동/스테인리스��스틸/복합

125kg��(CTU��65kg,��UCU��전기��15kg,��UCU��45kg)

탈착��가능한��전면��및��후면��패널

14리터��스팀/그룹당��1리터

2.0��기술��사양��스타일러스

10

UCU-E*

CTU*
UCU-H*

힘

뜨거운��물

무게

보일러

단위/버전

컵��워머

전자

유압

그룹

투여��시스템

치수

전압

신체

증기
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3.0��NEXUS/스타일러스��수령��및��포장��풀기

Nexus/Stylus는��5개의��구성��요소와��액세서리��키트가��포함된��견고한��상자에��담겨��배송됩니다.��제거하기��전에��모든��구성��요소가��눈에��띄게��손상되지��
않았으며��양호한��상태인지��확인하십시오.��확실하지��않은��경우��수령��통지와��함께��화물��운송업체��및��유통업체/딜러에��즉시��연락하십시오.

각��구성��요소(CTU,��UCU-H,��UCU-E,��UCU-T,��UCU-P)는��설치��과정에서��포장을��풀고��설치됩니다.��UCU-E,��UCU-H��및��UCU-T는��모두��바퀴
에��한��조각으로��배송됩니다.��크레이트를��취급하기��전에��크레이트의��무게와��크기에��수동��핸들링��장치가��필요하다는��점에��유의하십시오.��상자��내부의��장비
가��손상될��수��있으므로��상자를��기울이거나��구르지��마십시오.��들어올리기는��장애물이��없는��단단하고��평평한��표면에서만��이루어져야��합니다.��리프트를��시작
하기��전에��작업��현장을��준비하고��작업을��평가하십시오.

3.1��넥서스/스타일러스��받기

11

무거운��짐,��조심해서��다루십시오.��수동��취급��필요��-��팔레트��트럭,��지게차��또는��리프팅��장치��권장.��항상��적절한��신발
과��장갑을��착용하십시오.

이때��주의를��기울이지��않으면��기계나��작업대가��손상될��수��있습니다.
자격을��갖춘��기술��교육을��받은��사람이��설치하지��않으면��보증이��무효화됩니다.
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3.0��NEXUS/스타일러스��수령��및��포장��풀기

3.2��Nexus/스타일러스��포장��풀기

먼저��깨끗한��패딩을��제공하지��않고��단단한��표면에��CTU를��거꾸로��두지��마십시오.

상자를��열��때��CTU가��손상되지��않도록��주의하십시오.��아니오��에서

12

상자를��여는��데��지렛대를��사용해야��하는��상황입니다.

3.��나사를��제거하기��위해��드라이버를��사용하여��상자의��상단,��전면��및��후면을��먼저��제거해야��합니다.

2.��올바른��도구를��준비하십시오.��2번��Phillips��헤드��드라이버��또는��스크루��드라이버가��있는��전동��드릴.

1.��작업��영역과��잔해가��없는��공간을��평가합니다.

4.��두��개의��내부��잠금��패널을��풀고��조심스럽게��제거하여��CTU를��제거합니다.��CTU는��이제��받침대에서��미끄러질��수��있습니다.

참고:��상자는��쉽게��접근할��수��있도록��특정��방식으로��열리도록��설계되었습니다.
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3.0��NEXUS/스타일러스��수령��및��포장��풀기

추가��지침은��공식��AREMDE��설치��비디오를��참조하십시오.��info@aremde.com.au에서��요청할��수��있습니다.

참고:��상자에서��꺼낸��CTU��페인트��표면이��긁히지��않도록��주의하십시오.��설치하는��동안��단단한��표면에��CTU를��배치하려는��경우��Nexus/Stylus와��함
께��제공되는��액세서리��키트에��극세사��타월이��제공됩니다.

손에��있는��모든��장신구를��제거하고��장갑을��착용하고��CTU를��들어올릴��때��벨트��버클과��
단추가��있는지��확인하십시오.

13
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4.0��구성��요소��식별

14

4.1��넥서스/스타일러스
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4.0��구성��요소��식별

15

4.2��액세서리��팩
NX-00608

NX-00373

NX-00053

NX-00309

NX-00339

NX-00371

NX-00307

NX-00678

NX-00039

NX-00670

NX-00052

NX-00032

NX-00111
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4.0��구성��요소��식별

..................................................................................�...........................................

NX-01404

16

4.3��연결��팩

NX-01258

NX-00061

NX-00413

NX-00060

*WEXUS��모델만��해당

NX-00351`

NX-00414

NX-00810

NX-00415

NX-00974

NX-01542
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4.0��구성��요소��식별

설명 2그룹��3그룹암호

4.4��액세서리��팩��아이템

17

NX-00373

NX-00309

삼

NX-00307

NX-00670 1

1

Aremde��CTU��터치업��페인트��*Nexus��모델만��해당

블라인드��필터

1

1

NX-00039

아렘데��CTU��폴란드어��125ml

4

NX-00111

7��그램��여과��바구니

2

Pullman��BigStep��탬프��및��스페이서

1

포터필터

2

삼

TEVO��미니��정제��60g��병

NX-00032

1

0

1

1

4

1

2

NX-00608

더블��스파우트

1

1.2mm��스팀��노즐(Nexus/Stylus에��사전��조립된��상태로��제공)

NX-00339

0

1

4

NX-00767

22그램��여과��바구니

싱글��스파우트

삼

NX-00678

Aremde��극세사��폴란드어��천��400GSM 2

그룹��스프링��1.2

2

2

Nexus/스타일러스��절단��템플릿��3��그룹

1

1

1.5mm��스팀��노즐

2

삼

1

삼

NX-00768 Nexus/스타일러스��절단��템플릿��2��그룹

NX-00110

NX-00053

2

NX-00371

NX-00052
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4.0��구성��요소��식별

설명 2그룹��3그룹암호

WEXUS��모델��전용

유압��키트��*사진에��없음

4.5��연결��팩��항목

18

삼

2

NX-00351

배수��호스��25mm

1

NX-00414

Wexus-볼륨메트릭��플러그

커피��및��스팀��튜브용��단열��폼

4

1

1

2

2

1

FEP��튜브��6mm(각��1.2미터)

1

1

NX-00413

NX-00810

FEP��튜브��12mm(각��1.2미터)

폐기물��호스��클램프

Wexus��계량��플레이트

실리콘��파이프��클리어��-��폐기물

NX-00060

2

삼

삼

플렉스��호스��1000mm

1

삼

NX-00974

NX-00621 1

1

NX-01258

1

웩서스��스케일

Wexus��스케일��슬라이드��트레이

NX-00528

2

NX-00061

1

삼

삼

1

NX-01021

1

NX-01404

NX-00415

Wexus��스케일��베이스

2

1

플렉스��호스��1500mm

2

NX-01542

컵��트레이
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5.0��NEXUS/스타일러스��설정

5.2��현지��규정��준수

19

5.1��권장��사항��및��주의��사항

장비��및��포장의��날카로운��모서리에��주의하십시오.��날카로운��버와��가장자리가��공장에서��출고되기��전에��제거되도록��모든��주의를��기울였습니다.��때때
로��이들은��보이지��않으므로��여전히��존재할��수��있습니다.��이러한��표면을��미끄러지거나��밀거나��치거나��잡지��않도록��모든��주의를��기울여야��합니다.��시작하
기��전에��이��장비를��설치,��작동��또는��작업하는��모든��사람에게��구두��경고를��제공해야��합니다.

현지��설치��및��공급��규정은��국가마다��다릅니다.��의심스러운��경우��지역��당국에��확인하십시오.

모든��전원��케이블,��전기��배선��및��하우징이��손상되지��않았는지��확인하십시오.��전원��케이블이��손상된��경우��더��사용하기��전에��교체해야��합니다.��언더��카운
터��하우징이��손상되지��않았거나��손상된��경우��안전��위험이��있을��수��있으므로��사용,��설치��또는��작동하기��전에��기계를��격리하십시오.

진행하기��전에��주변��환경에��유의하시기��바랍니다.��필요한��경우��작업을��시작하기��전에��안전한��작업��방법��선언문을��작성하십시오.��팔레트��장치
를��적재��및��하역할��때��항상��면허가��있는��운전자가��작동하는��지게차를��사용하십시오.��이��기계의��포장을��풀고,��시운전하고,��작동할��때는��올바른��안
전��수칙을��따르십시오.��장갑과��안전��신발이��필요할��수��있습니다.

Aremde는��인증을��받고��자격을��갖춘��기술자가��장비를��설치할��것을��권장합니다.
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5.0��NEXUS/스타일러스��설정

•��Aremde는��기계의��무결성과��수명을��유지하기에��적합한��수질을��사용할��것을��강력히��권장합니다.��그렇게��하지��않으면��장비에��대한��보증이��무효화됩니다.��
수질은��인간이��섭취할��수��있는��수준이어야��합니다.��설치��기술자는��물이��모든��필수��규제��요구��사항을��준수하는지��확인해야��합니다.

규정��준수��플레이트는��UCU��후면��또는��CTU��모서리��아래쪽에��있습니다.��이��설명서의��시작��부분에는��이��장비를��설치하고��설정하는��데��특별히��필요한��정보
가��제공됩니다.

•��이��기계는��필요한��경우��규제에서��요구하는��역류��방지��장치를��포함하여��지역��및��연방��규정과��관행��표준에��따라��설치해야��합니다.��이러한��이유로��자
격을��갖춘��기술자가��배관��연결을��수행할��것을��권장합니다.

장치를��설치하기��전에.

•��장비와��함께��제공되지��않은��부품��및��재료(기계��외부)를��사용해야��하는��경우��설치��기술��담당자가��사람과의��사용��적합성을��확인하고��현지��규제��기관에��따라
야��합니다.

info@aremde.com.au를��통해��주문했습니다.

•��Nexus/Stylus는��단상��또는��다상��기기로��공급될��수��있습니다.��연결을��확인하십시오

•��역삼투수��사용을��권장합니다.��-��BWT��역삼투압��정수��시스템은

5.3��설치��참고��사항

20
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5.0��NEXUS/스타일러스��설정

5.4��설치��요구��사항

21

•��최적의��주변��작동��온도는��5°C��~��35°C(섭씨��온도)입니다.��최적의��스토리지

1.��담수��공급:��350kPa��압력��제한��밸브;

2.��필요한��여과:��pH��6.9-7.1,��섭씨��24도에서��경도��80-120PPM(포함되지��않음),��그리고;

아래는��Nexus/Stylus��Under��Counter��구성��요소의��중앙��위치에서��1.5m��이내에��설정해야��합니다.

5°C��~��50°C(섭씨��온도)��사이의��온도.

•��Aremde는��이��설명서의��사양을��벗어난��부적절하거나��잘못되었거나��부당한��사용으로��인해��발생한��손해에��대해��책임을��지지��않습니다.

3.��폐수��포인트가��필요합니다.

물은��보증��요구��사항을��충족하기��위해��적합한��조건을��준수해야��합니다.��수질이��적절한��조건을��충족하지��않
으면��보증이��무효화됩니다:��pH��6.9-7.1,��경도��80-120PPM
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5.0��NEXUS/스타일러스��설정

젖은��손이나��발로��기계를��만지지��마십시오.��맨발로��기계를��사용하지��마십시오.

전원에서��기계를��분리하기��위해��공급��케이블을��당기지��마십시오.

어린이나��허가받지��않은��사람이��기계를��작동하지��않도록��하십시오.

기계를��대기��요인(비,��태양��등)에��노출시키지��마십시오.

물에��노출될��수��있는��장소에서��케이블��연장을��사용하지��마십시오.

설치하는��동안��주��전원��시스템에는��각��단계를��차단하는��단로기��스위치가��장착되어��있어야��합니다.

22

5.5��설치��시��주의사항

설치하기��전에��설치자는��전원��공급��케이블에��결함이��없고,��풀렸으며,��설치하기에��안전한지��확인해야��합니다.
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23

5.6��넥서스/스타일러스��연결하기
1.��흥미로운��부분��-��카운터��탑��유닛을��포장��상자에서��꺼냅니다.

3.��CTU��물받이에서��여과기를��제거합니다.

4.��CTU를��벤치에��장착��-��유압��호스와��배선��직기를��액세스��구멍으로��안내합니다.

2.��벤치의��필수��구멍이��제공된��설치��템플릿과��일치하는지��확인합니다.
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6.��카운터��아래��CTU에��폐수��호스를��부착하고��제공된��클램프로��고정합니다.��다른��쪽��끝을��건물��폐수��배출구에��설치합니다.

5.��고정��너트와��와셔로��CTU를��벤치에��고정합니다.

24
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그룹��1

참고:��실리콘��튜브는��누출��가능성을��방지하기��위해��제자리에��단단히��고정되어야��합니다.

10.��UCU-H��후면에��있는��3/8��BSP��연결��피팅을��통해��PUMP-UCU-P에서��UCU-H로��급수��라인을��연결합니다(접근하려면��운송��블랭킹��플러
그를��제거하십시오).

8.��확장��라인(실리콘��파이프��클리어)을��UCU-H��후면��하단에��있는��동관에��연결합니다.��동관��연결에서��건물��폐수관으로의��급전선.

9.��튜브의��해당��레이블을��사용하여��CTU에서��UCU-H로��스팀-IN,��그룹��1,��2��및��3,��뜨거운��물,��스팀-OUT��유압��테프론��라인을��연결합니다.

7.��UCU-H가��들어��있는��UCU-T를��카운터��밑면에��맞춥니다.

그룹��2

스팀��아웃

5.0��NEXUS/스타일러스��설정

뜨거운��물

25

스팀��인
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/그리고

12.��연결을��확인하고��물을��켭니다(게이지에서��수압을��읽음).

13.��아직��제자리에��있지��않은��경우��UCU-E를��UCU-H��아래로��밉니다.

350KPA.
11.��펌프를��주전원��흡입구에��연결합니다.��상수도가��500KPA��이하인지��확인하십시오.

26
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4

주의:��보닛��플러그를��연결하기��위해��제조��가이드를��확인하고��보닛��잠금��너트를��돌리기��전에��강제로��키��방향을��정렬
하지��마십시오.��플러그가��단단히��조여져��수밀��연결을��형성하는지��확인하십시오.

14.��연결(장치의��레이블��참조):

5.��PUMP에서��위치��5��UCUE로의��4P

3.��UCUH에서��UCUE의��위치��3으로��23P
4.��UCUH에서��위치��4��UCUE로��14P

2.��CTU에서��UCUE의��위치��2로��23P
1.��CTU에서��UCUE의��위치��1로��32P

6.��CTU에서��위치��6��UCUE(Wexus)로의��14P

27

5

1

5.0��NEXUS/스타일러스��설정

플러그를��잘못된��위치에��강제로��삽입하면��내부��핀이��손상될��수��있습니다.

삼

6

2
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B(열)

C(증기/조명)A(켜기/끄기)

5.7��초기��시작

28

자동��채우기��프로세스를��사용하여��기계를��시작하려면��채우기��위해��2-3��세션이��필요합니다.��채우기��오류가��발생할��때��다음��세션을��시작하려면��시스템을��껐다가��다시��
켜십시오.

꺼져��있습니다(스위치��A,��B,��C).

수동��채우기에��액세스할��수��없는��경우��대안은��기계를��켜고��자동��채우기��주기를��사용하여��기계를��채우는��것입니다.��이��프로세스는��자동화되며��기기가��켜져��있을��때��발생합니
다.

1.��모든��스위치를��확인하십시오

기계를��켜기��전에��수동��주입��밸브가��닫혀��있는지��확인하십시오.

참고:��대체��시작:��자동��채우기

최대��60초��동안��수동으로��채웁니다.

2.��Nexus/Stylus를��켜기��전에��자격을��갖춘��기술자가��
UCU-H��전면��덮개(앞면,��왼쪽��상단)��내부에��있는��수동��채우기��밸

브를��사용하여��주��보일러를��60초��동안��수동으로��채울��수��있습니다.

Machine Translated by Google



5.0��NEXUS/스타일러스��설정

3.��스위치��A를��켜십시오.��기계에서��신호음이��울리고��자동��충전이��완료되고��최대��70초��동안��그룹��헤드를��채우고��헹구기��시작합니다.

5.��정격��작동��조건(출하��시��설정:��압력��1.2bar,��그룹��온도��93.4°C)에��도달하고��기계가��작동할��준비가��될��때까지��기다리십시오.

참고:��이��기능은��기기를��처음��켤��때��기본값으로��설정됩니다.��에게

4.��스위치��B와��C를��켜면��기계��조명이��켜지고��기계가��가열을��시작합니다.

6.��정격��작동��조건에��도달하면��스팀이��30초��동안��막대를��통해��자유롭게��흐르도록��합니다.

이��기능을��다시��시작하려면��기기가��꺼질��때까지��재설정��버튼을��누르고��있어야��하며��기기가��켜질��때까지��Enter��버튼을��누르고��있어야��합니다.��시작��기능은��시작��
시��시작됩니다.��버튼��위치는��섹션��6.0��프로그래밍��및��설정을��참조하십시오.
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5.��기계��총계

4.��합계

버튼을��4초��동안��누르고��'AUTO��CLEAN��CYCLE'

그만큼

바리스타��모드는��화면에��나타나는��표시를��길게��누르면��액세스할��수��있습니다.

6.��청소��카운터

키를��사용하여��하위��메뉴를��스크롤할��수��있습니다.

종료��메뉴.

그리고

Nexus/Stylus는��UCU-E��또는��리모컨의��버튼을��사용하여��액세스할��수��있는��두��가지��프로그래밍��메뉴로��작동합니다.

버튼은��메뉴��모드에서��한��단계��뒤로��돌아가거나��버튼을��누르는��데��사용됩니다.

2.��복용량

3.��배송��횟수

1.��자동��청소��주기

홈��화면이��나타날��때까지

1.��바리스타��모드
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버튼을��10초��동안��누르고��'PROGRAM��DOSES'는

17.��온도

버튼은��메뉴��모드에서��한��단계��뒤로��돌아가거나��버튼을��누르는��데��사용됩니다.

1.��자동��청소��주기

12.��온도��설정��‒��스팀

그만큼

9.��날짜/시간

키를��사용하여��하위��메뉴를��스크롤할��수��있습니다.

3.��배송��횟수

출구.

14.��유지보수

2.��프로그램��복용량

13.��고장��이력

10.��디스플레이��설정

5.��온-오프��프로그램

16.��언어

4.��활성��그룹

테크니컬��모드는��화면에��표시된��버튼을��길게��눌러��액세스할��수��있습니다.

15.��알람��세척

홈��화면이��나타날��때까지

7.��온도��설정��‒��커피

그리고

8.��컵��워머��프로그램

18.��조명��조정

11.��세탁으로��배달

6.��에너지��절약

2.��테크니컬��모드

기계��소프트웨어��내의��기술��메뉴��조작은��자격을��갖춘��직원만��수행해야��합니다.
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-��청소��주기가��완료되면��화면에��1W,��2W,��3W가��표시됩니다(3그룹��모델만��해당).

자동��청소��주기��선택��메뉴를��활성화합니다.

-��블라인드��필터��바스켓에��TEVO��청소용��정제��1정을��넣습니다(액세서리��키트에��포함되어��있으며��info@aremde.com.au를��통해��재주문할��수��있음).

-��블라인드��필터에서��TEVO��세척��정제의��잔여물을��제거한��다음��그룹��헤드��버튼을��두��번��눌러��헹굼��주기��1R,��2R,��3R을��시작합니다(3그룹��모델만��해당).

-��선택한��유닛의��헹굼��과정이��완료되면��화면에��빈��화면이��표시됩니다.

-��누르다

-��청소��주기를��수행할��그룹��헤드에��블라인드��필터를��삽입합니다.

그��다음에

참고:��한��번에��모든��그룹��헤드에서��청소��주기를��수행할��수��있습니다.��그룹��헤드가��대기��모드로��돌아가려면��헹굼��과정을��완료해야��합니다.

1.��자동��청소��주기

-��그룹��헤드��버튼을��두��번��눌러��청소��주기를��시작합니다.

-��누르다

키를��눌러��다음��기능을��보거나��대기��모드로��돌아갑니다.

6.2��바리스타��모드
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참고:��그룹��버튼을��한��번��누르면��용량��1이��표시되고��두��번��누르면��용량��2가��표시됩니다.

키를��눌러��이전��메뉴로��돌아갑니다.��키
를��눌러��이전��메뉴로��돌아갑니다.

키를��눌러��이전��메뉴로��돌아갑니다.��키
를��눌러��이전��메뉴로��돌아갑니다.

-��눌러

2.��복용량

DELIVERY��COUNT��메뉴를��활성화합니다.

3.��배송��횟수

DOSES��메뉴를��활성화합니다.

-��그룹��헤드��또는��온수��버튼��중��하나를��누르면��디스플레이에��해당��카운터가��표시됩니다.

-��누르다

-��누르다

-��눌러

-��눌러

-��눌러

-��그룹��헤드��또는��온수��버튼��중��하나를��누르면��디스플레이에��프로그래밍된��해당��설정이��표시됩니다.

참고:��그룹��버튼을��한��번��누르면��용량��1이��표시되고��두��번��누르면��용량��2가��표시됩니다.

33

Machine Translated by Google



6.0��프로그래밍��및��설정

키를��눌러��이전��메뉴로��돌아갑니다.

또는

5.��기계��총계

그룹.
-��그룹��헤드��버튼��중��하나를��누르면��해당��특정��항목에��대해��수행된��총��세탁��주기가��표시됩니다.

또는

4.��합계

-��눌러

-��눌러

-��화면은��모든��그룹에서��전달된��총��개수를��표시합니다.

-��눌러

다른��기능을��보려면��키를��누릅니다.

다른��기능을��보려면��키를��누릅니다.

키를��눌러��이전��메뉴로��돌아갑니다.

-��눌러

-��그룹��헤드��또는��온수��버튼��중��하나를��누르면��해당��그룹의��디스플레이에��해당��카운터가��표시됩니다.

다른��기능을��보려면��키를��누릅니다.

또는

-��눌러

6.��청소��카운터

키를��눌러��이전��메뉴로��돌아갑니다.
-��눌러
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키를��눌러��다음��기능을��보거나��대기��모드로��돌아갑니다.

-��그룹��헤드��버튼을��두��번��눌러��청소��주기를��시작합니다.

참고:��한��번에��모든��그룹��헤드에서��청소��주기를��수행할��수��있습니다.��대기��모드로��돌아가려면��그룹��헤드가��헹굼��과정을��완료해야��합니다.

1.��자동��청소��주기

-��청소��주기가��완료되면��화면에��1W,��2W,��3W가��표시됩니다(3그룹��모델만��해당).

-��누르다

-��블라인드��필터��바스켓에��TEVO��청소용��정제��1정을��넣습니다(액세서리��키트에��포함되어��있으며��info@aremde.com.au를��통해��재주문할��수��있음).

-��블라인드��필터에서��TEVO��세척��정제의��잔여물을��제거한��다음��그룹��헤드��버튼을��두��번��눌러��헹굼��주기��1R,��2R,��3R을��시작합니다(3그룹��모델만��해당).

누르다

자동��청소��주기��선택��메뉴를��활성화합니다.

-��청소��주기를��수행할��그룹��헤드에��블라인드��필터를��삽입합니다.

그��다음에

-��선택한��유닛의��헹굼��과정이��완료되면��화면에��빈��화면이��표시됩니다.

6.3��테크니컬��모드
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-��누르다

-��디스플레이에��VOLUME��CC:��XX가��표시됩니다.

-��복용량��버튼(1회��또는��두��번��누름)을��선택한��후��동일한��그룹��버튼을��한��번��누르면��기계가��그룹에��물을��공급합니다.

-��디스플레이에��VOLUME��CC:��XX가��표시됩니다.

-��프로그램하고자��하는��그룹��버튼을��누릅니다.��참고:��그룹��버튼을��한��번��눌러��용량��1을��프로그래밍하거나��두��번��눌러��용량��2를��프로그래밍합니다.

키.

2.��복용량��프로그래밍

-��디스플레이에��조정��가능한��새로운��복용량이��표시됩니다.

-��복용량은��다음을��사용하여��조정할��수��있습니다.

-��필요한��용량이��전달되면��그룹��버튼을��한��번��눌러��물��전달을��중지합니다.

Nexus/Stylus의��그룹��복용량은��두��가지��방법��중��하나로��프로그래밍할��수��있습니다.

방법��2:

또는

또는

2.1��그룹��헤드

키.

프로그램��용량��선택��메뉴를��활성화합니다.

프로그램��용량��선택��메뉴를��활성화합니다.

-��프로그램하고자��하는��그룹��버튼을��누릅니다.��참고:��그룹��버튼을��한��번��눌러��용량��1을��프로그래밍하거나��두��번��눌러��용량��2를��프로그래밍합니다.

방법��1:

-��누르다
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키를��눌러��프로그래밍을��취소하면��프로그래밍된��키가��꺼집니다.

2.3��투여량��전달

-��누르다

참고:��WEXUS��모델에서��프로그래밍된��CC��단위는��프로그래밍된��중량과��동일합니다.

-��눌러

프로그램��용량��선택��메뉴를��활성화합니다.

-��누르다

키를��눌러��대기��모드로��돌아갑니다.

2.2��온수

프로그램된��용량을��확인합니다.

키를��눌러��DOSES��TRANSFER��메뉴로��들어갑니다.

-��를��누르십시오.

참고:��모든��선택은��최대��2분��동안��프로그래밍할��수��있습니다.��그��시간이��지나면��디스플레이��화면이��ERROR로��깜박입니다.

키를��눌러��프로그래밍을��취소하면��프로그래밍된��키가��꺼집니다.

-��눌러

-��누르다

키를��눌러��대기��모드로��돌아갑니다.

프로그램��용량��선택��메뉴를��활성화합니다.

-��누르다

키��다음에

-��누르다

키.

키��다음에

또는

참고:��용량은��그룹��1��용량��설정을��통해서만��전송할��수��있습니다.

-��온수��버튼을��누릅니다.��디스플레이에��PROGRAM��DOSES��SECONDS��XX가��표시됩니다.��프
로그램된��용량을��확인하기��위해��를��사용하여��용량을��조정할��수��있습니다.

-��를��누르십시오.
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저장합니다.

-��총��배송량을��나타냅니다.

-��누르다

-��누르다

-��눌러

SELECTION��TOTAL��SELECT를��표시합니다.

-��프로그램��용량��선택��메뉴를��활성화하려면��누릅니다.

-��공장��설정으로��되돌리고��싶은��그룹��버튼을��깜박일��때까지��1초��동안��누릅니다.

-��그룹��버튼(그룹��2/그룹��2/

3초��동안��키를��눌러��총��카운트를��재설정합니다.

참고:��그룹��버튼을��한��번��누르면��용량��1이��표시되고��두��번��누르면��용량��2가��표시됩니다.

키를��두��번��눌러��기본��설정��선택��그룹��메뉴로��들어갑니다.

-��그룹��헤드��또는��온수��버튼��중��하나를��누르면��디스플레이에��해당��카운터가��표시됩니다.

-��원하는��그룹��버튼이��선택되면��누릅니다.��-��키를��누르면��다음��기능을��보거나��대기��모드
로��돌아갑니다.

복용량��재설정을��확인합니다.

3초��동안��키를��눌러��총��카운트를��재설정합니다.��키
를��눌러��MACHINE��TOTAL��DELIVERY��XXXX를��표시합니다.

-��누르다

그룹��3)이��깜박일��때까지��1초��동안��누릅니다.

-��눌러

키를��눌러��다음��기능을��보거나��대기��모드로��돌아갑니다.

그룹��헤드를��공장��설정으로��재설정하려면:

3.��배송��횟수

-��눌러

-��눌러

2.4��표준��용량
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-��사용

-��누르다

-��누르다

-��개별��유닛은��버튼을��눌러��활성화��및��비활성화할��수��있습니다.

또는

그룹을��확인하고��다음��그룹으로��넘어갑니다.

-��그룹��버튼을��누르면��수행된��세탁��횟수가��표시됩니다.

-��기기가��켜지고��꺼질��때��표시되는��켜짐/꺼짐��값입니다.��프로그램��일의��열쇠.

-��누르다

4.��활성��그룹

키를��눌러��대기��모드로��돌아갑니다.��변경��사항은��저장되지��않습니다.

-��사용

또는

-��눌러

-��누르다

기계의��시작��시간을��변경합니다.��기기가��XX:XX에서��깜박입니다.
시작��시간을��조정하는��키.

ACTIVE��GROUPS��기능을��활성화합니다.

키를��눌러��청소��카운터를��표시합니다.

5.��온/오프��프로그램

-��눌러

-��마지막��그룹이��확인되면��기능이��기술��메뉴로��돌아갑니다.

기기의��켜기/끄기��대기��모드를��활성화합니다.

-��누르다

자동��청소��카운터를��활성화합니다.

-��눌러

3초��동안��키를��눌러��총��카운트를��재설정합니다.

또는

기계가��켜져��있을��때��기계의��그룹을��'활성'��및��'비활성'으로��설정할��수��있습니다.��'활성'으로��선택된��그룹만��온도로��가열되어��사용할��준비가��됩니다.

키.
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6.0��프로그래밍��및��설정

스위치��꺼짐��시간을��조정하는��키.��꺼짐��시간을��확인합니
다.

참고:��정확한��ON/OFF��설정을��위해서는��날짜/시간��기능을��정확한��시간으로��프로그래밍해야��합니다.

또는 키.

-��언론을��복원하기��위해

시작��시간을��확인하고��스위치��끄기��시간을��변경합니다.��기기가��꺼짐��XX:XX로��깜박입니다.

열쇠.��기계에��DAY��OFF가��표시됩니다.

2.��STANDBY��0.10��bar:��대기��중에��기계는��0.10��bar의��압력을��유지하고��디스플레이에��LOW��CONSUMPTION이��표시됩니다.

또는

4가지��작동��모드는��다음과��같습니다.��1.��OFF:��대

기��중에��기계가��꺼지고��디스플레이에��OFF가��표시됩니다.

-��사용

이��기능을��사용하면��일정��기간��동안��사용하지��않는��동안��기계를��완전히��끌지��또는��설정��압력(즉,��작동��압력보다��낮음)으로��유지할지��여부를��선택할��수��있는��활성��

STANDBY��상태로��들어갈��수��있습니다.

6.��에너지��절약

-��누르다

3.��STANDBY��0.50��bar:��대기��중��기계는��0.50��bar의��압력을��유지하고

ENERGY��SAVING��XXX��메뉴를��활성화합니다.

-��할당된��날짜에��on/off��기능을��비활성화하려면��키를��누릅니다.

-��여기에서��버튼을��사용하여��XXX��모드를��선택할��수��있습니다.

-��누르다

-��누르다
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6.0��프로그래밍��및��설정

디스플레이에서��선택한��모드를��확인하고��이전��메뉴로��돌아갑니다.

SETP��C3:��보일러��3��온도(3개��그룹��모델)

기기가��대기��상태(0.10

SETP��G1:��그룹��1��온도

또는

참고:��이��유형의��작동은��키를��사용하여��수동으로��기계를��켜고��끌��때와��ON/OFF��프로그래밍��기능을��사용하여��기계를��자동으로��켜고��끌��때��가능합니다.��만약

키를��다시��눌렀다

디스플레이에��LOW��CONSUMPTION이��표시됩니다.

SETP��G2:��그룹��2��온도

bar,��0.50bar,��0.80bar),��기계는��OFF로��전환됩니다.��기기가��ON��모드로��들어가는��경우.

SETP��C1:��보일러��1��온도

-��누르다

-��누르다

SETP��G3:��그룹��3��온도(세��그룹��모델에서)

7.��설정값��온도(그룹)

4.��STANDBY��0.80��bar:��대기��중에��기계는��0.80��bar의��압력을��유지하고��디스플레이에��LOW��CONSUMPTION이��표시됩니
다.

SETP��C2:��보일러��2��온도

설정점��온도��조정에��액세스합니다.

확인하지��않고��돌아가려면��키를��누릅니다.

보일러��및��그룹의��온도를��조정하는��키.-��사용

-��눌러
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또는

9.��날짜/시간

-��누르다

디스플레이��화면에서��각��그룹의��온도��및��배달��표시를��표시할��수��있습니다.

8.��컵��워머��프로그래밍��(Nexus/Stylus��One에서는��활성화되지��않음)

-��시간��설정이��깜박거리고��꺼지며,��다음을��사용하여��조정할��수��있습니다.��-��키를��눌러��조정을��확인하고��다음��값으로��이동
합니다.��확인하지��않고��이전��메뉴로��돌아가려면��키를��누릅니다.

TEMP를��활성화합니다.��디스플레이��메뉴.

날짜/시간��설정에��액세스합니다.

-��사용

키를��눌러��조정을��확인하고��다음��값으로��전달합니다.

키.

또는

-��누르다

-��눌러

ACTIVE��또는��NOT��ACTIVE를��선택하는��키.

-��눌러

키는��다음��값으로��이동합니다.��변경��사항은��저장되지��않습니다.

10.��디스플레이��설정

-��마지막��단위가��확인되면��기능은��메인��메뉴로��돌아갑니다.

-��를��누르면

105°C를��초과하는��설정점��온도를��초과하지��마십시오.
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확인하지��않고��이전��페이지로��돌아가려면��키를��누릅니다.

메뉴를��활성화합니다.

-��사용

a)��현재��단위��온도.

또는

-��누르다

NOT��ACTIVE��(따는��시간은��표시되지��않음)

-��사용

ROW��1(물��붓는��시간은��1행에��표시됨)

키를��사용하여��각��그룹에��대해��ACTIVE/NON��ACTIVE를��선택합니다.

11.��세탁��배달

또는

b)��낮음:��장치의��온도가��70°C��미만입니다.��c)��NC:��온도��프로브가��연결되지��않았습니다.��d)��

CC:��온도��프로브가��단락되었습니다.

또는

키를��눌러��확인하고��다음��단계로��넘어갑니다.

-��누르다

ROW��2(주입��시간은��2행에��표시됨)

다음��경우를��확인하는��키:

이��기능을��통해��사용자는��세탁��사이클이��활성화된��상태에서��다른��그룹에��붓기��기능을��사용할��수��있습니다.

참고:��온도가��메인��디스플레이에��표시되도록��활성화된��경우��다음��정보가��표시됩니다.

XXX를��선택하는��키:

-��누르다

-��사용

-��ACTIVE를��선택하면��메인��메뉴로��돌아갑니다.

-��NOT��ACTIVE를��선택하면��DELIVERY��TIME��기능이��열리고��디스플레이에��TIMER,��PERMANENT,��NOT��ACTIVE가��표시됩니다.
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°C바��°��C °F 술집 °F
압력��-��온도��표

44

작동��압력/증기점을��조정하는��키.

-��누르다

확인하지��않고��이전��페이지로��돌아가려면��키를��누릅니다.

설정��온도를��사용하면��기기가��켜져��있고��대기��상태일��때��스팀��보일러의��압력/온도를��선택할��수��있습니다.

-��누르다

-��누르다

-��사용

그룹��활성��또는��비활성을��확인하는��키입니다.��확인하지��않고��이전��페

이지로��돌아가려면��키를��누릅니다.

메뉴를��활성화하려면��화면에��SETPOINT��PRESS��XX.XX��BAR가��표시됩니다.

-��누르다

-��누르다

또는

12.��설정��온도(증기)

키를��눌러��확인하고��다음��단계로��넘어갑니다.

참고:��그룹에��대해��DELIVERY��IN��WASH��모드가��활성화되면��를��눌러��대기��모드로��전환하고��세탁��사이클이��제공되는��동안��다

른��그룹을��정상적으로��사용하십시오.

세탁��메뉴를��탈출하기��위해

0.60��
0.65��
0.70

112.5��
113.5

248.9

239

257

236.3 251.6

0.85��
0.90��
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255.2
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1.05��
1.10��
1.15��
1.20��
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1.35��
1.40116.5��

117.5��
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252.5237.2

246.20.50��
0.55

230.9

0.75��
0.80

1.45��
1.50

114

243.5 125��
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110.5��
111.5 232.7

115��
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249.8
234.5
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또는

-��누르다

-��누르다

-��누르다 확인하지��않고��이전��페이지로��돌아가려면��키를��누릅니다.

14.��유지보수

13.��고장��이력

키를��눌러��다음��필드로��이동합니다.

참고:��정확한��유지��관리��설정을��위해서는��날짜/시간��기능을��정확한��시간으로��프로그래밍해야��합니다.

유지��보수��값��조정에��액세스하려면��키를��두��번��누르십시오.

참고:��MAINTENANCE��메시지를��제거하려면��날짜를��앞당기거나��커피��수를��늘리십시오.

오류��기록에��액세스합니다.��디스플레이에��ERROR��01이��표시됩니다.��메모리에��저장된��

과거��10개��알람을��아래로��스크롤합니다.

값을��설정하는��키.��확인하는��

키.

세탁��알람의��타이머(시,��분)를��설정하는��기능입니다.

-��디스플레이에��DELIVERIES��XXXXX��및��날짜가��표시됩니다.��보도자료��-��
사용

-��누르다

15.��알람��세척

-��누르다

열쇠.

-��설정된��배송��한도��또는��설정된��유지보수��날짜에��도달하면��디스플레이에��MAINTENANCE가��표시됩니다.

메뉴를��활성화합니다.

-��오류��메뉴를��종료하려면��를��계속��누릅니다.

-��누르다
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표시되는��단위��측정을��변경하는��키.

17.��온도

또는

-��누르다

확인하지��않고��이전��메뉴로��돌아가려면��키를��누릅니다.

메뉴를��활성화하기��위해��설정한��언어가��화면에��표시됩니다.

-��누르다

ACTIVE를��선택한��다음

-��누르다

알람이��울릴��시간과��분을��설정하는��키

-��누르다

-��사용

키를��눌러��원하는��언어를��선택합니다.��키를��눌러��확인

하고��다음��단계로��넘어갑니다.

키를��사용하여��각��그룹에��대해��ACTIVE/NON��ACTIVE를��선택합니다.

확인하고��메인��메뉴로��돌아갑니다.

또는

키를��눌러��확인하고��다음��단계로��넘어갑니다.

-��누르다

-��사용

확인하지��않고��이전��메뉴로��돌아가려면��키를��누릅니다.

또는

-��누르다

18.��조명��조정��(Nexus/Stylus��One에서��메뉴가��열려��있지만��활성화되지��않음)

16.��언어

메뉴를��활성화하려면��설정��온도가��섭씨��또는��화씨로��표시됩니다.

NON��ACTIVE를��선택하면��메인��메뉴로��돌아갑니다.

-��사용��또는

-��사용��중��
-��사용��중
이��표시됩니다.

-��누르다

시와��분을��확인하려면��키를��누르고��확인하지��않고��이전��

메뉴로��돌아가려면��키를��누릅니다.

-��누르다
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7.0��NEXUS/스타일러스��작동

스위치��B는��열입니다.

기계를��사용하려면��세��개의��스위치를��모두��켜십시오.

Dose��One:��한��번��누르면��시작되고��길게��누르면��중지됩니다.

스위치��C는��빛과��증기입니다.

프로그램��켜기/끄기��모드가��활성화된��경우��‒��화면에��'OFF'가��표시되면��이는��SLEEP��모드에��있는��것입니다.��기능��화면에서��리셋��버튼을��길게��눌러��켜십시오.

퍼지:��2초��동안��유지합니다.

Dose��Two:��두��번��누르면��시작하고��길게��누르면��중지됩니다.
프리��푸어:��1초��동안��누르고��있습니다.��한��번��누르거나��길게��누르면��중지됩니다.

스위치��A가��켜짐/꺼짐입니다.
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뜨거운��물

한��번��누르면��켜지고��한��번��누르면��꺼집니다.

한��번��누르면��켜지고��한��번��누르면��꺼집니다.

증기

스팀��버튼의��퍼지��기능은��버튼을��반만��눌러도��활성화할��수��있습니다.

참고:��뜨거운��물은��물을��배출하고��설정된��시간에��멈추도록��프로그래밍할��수��있습니다.��섹션��6.3을��참조하십시오.��2.2��프로그램��용량(온수).
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2).

패널.
-��빈��탭��공간에��손가락을��대고��가벼운��압력을��가하여��제거��가능한��수직을��밀어냅니다.

-��스타일러스��패널을��제거하려면��외부��CTU��아래에��있는��두��개의��작은��탭의��나사를��풉니다(그림��10��참조).

*바리스타��측면과��전면��패널의��크기가��다릅니다.

-��패널을��다시��설치할��때��정렬��핀이��올바른��해당��핀��구멍과��정렬되어��있는지��확인하십시오(그림��4��참조).

1).

7.0��NEXUS/스타일러스��작동

그림��2

그림��1

7.3��스타일러스��패널��제거��및��재설치
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8.1��개요

50

8.2��모드

목표��설정��모드:��무게는��원하는��설정��지점에서��자동으로��멈추도록��Nexus��내부에��프로그래밍됩니다.

-��넥서스의��개별��그룹장은��해당��코딩된��스케일의��정보만��수신하도록��코딩됩니다.��Scale��1은��그룹��1과만��통신하고,��Scale��2는��그룹��2와만��통신하
며,��Scale��3은��그룹��3과만��통신합니다(3개의��그룹��모델에서).

추출��모드:��무게는��원하는��설정점에서��자동으로��멈추도록��Nexus��내부에��프로그래밍되어��있습니다.��저울은��그룹��버튼을��누르면��무게가��측정되고��
타이머가��시작됩니다.

-��Wexus��체중계는��Bluetooth를��통해��Nexus에��연결하도록��설계되었습니다.��저울은��각��그룹에��직접��연결하고��통신하도록��설계되었습니다.

Wexus는��두��가지��모드로��작동합니다.

저울은��수동으로��무게를��잰��다음��그룹��버튼을��누르면��타이머가��시작됩니다.

-��Wexus는��실시간��칭량��정보를��제공하도록��설계되었습니다.��무게는��Wexus��체중계에��표시됩니다.
시간은��Nexus��디스플레이��화면과��Wexus��저울에��표시됩니다.
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8.2.1��브루잉��모드

51
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8.2.2��타겟��설정��모드

52
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기호:
T��-��큰��소리로

-��힘

8.0��WEXUS��작동��-��NEXUS��모델만��해당

규모.

1.��저울을��켜고��벤치(기계가��아닌)에��놓습니다.

4.��조명이��켜지면��저울을��올바른��그룹��아래에��놓습니다.

참고:��눈금��번호는��올바른��그룹과��정렬되어야��합니다.��그룹��1은��항상��왼쪽의��첫��번째��머리입니다.��해당��스케일��번호는��각��스케일의��기준에��있습니다.

2.��Nexus를��켭니다.

5.��키를��길게��터치하여��모드를��전환하여��Wexus��체중계가��올바른��모드에��있는지��확인합니다.

3.��저울의��동기화��표시등이��켜질��때까지��기다립니다��-��버튼��근처의��둥근��흰색��점

참고:��Nexus는��Wexus��체중계가��정사각형��모드에��있지��않으면��자동으로��무게를��측정하지��않습니다.��Aremde는��이��모드에서만��Wexus를��작동할��것을��권장합
니다.
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8.3��시작��및��동기화
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54

8.4��Wexus��설정

제로��트래킹��설정��[�trAcE�]

2.��이제��저울에��[0000]이��표시됩니다.��용기��버튼을��4번��길게��눌러��설정��메뉴로��들어갑니다.
3.��용기��버튼을��눌러��다음��기능을��스크롤합니다.

1.��Zero��Tracking은��특정��범위��내에서��Zero��표시를��유지하기��위한��기능입니다.
자동으로.

1.��키��사운드��기능을��끄면��삐��소리가��꺼지거나��켜면��삐��소리가��납니다.

취침��타이머��설정��[�SLEEP�]

소리.

2.��0.5��d~3��d:��예를��들어��표준��해상도의��경우��각��눈금은��0.1g,��3d��=��0.3g입니다.��영점��추적이��3d로��설정되면��계량��팬의��+/-��0.3g��사이의��초기��무게가��점차적으로��영점��
조정됩니다.

참고:��Nexus��전원이��꺼진��상태에서��다음��작업을��수행하십시오.

1.��이��숫자는��체중계의��전원이��자동으로��꺼지기까지의��시간을��나타냅니다.

1.��Wexus의��전원이��꺼진��상태에서��전원��버튼을��길게��눌러��설정으로��들어갑니다.��LED��디스플레이에��[�:ACAIA�]와��[�SEt�]가��표시되면��전원��버튼에서��손을��떼고��용
기��버튼을��누릅니다.

키��사운드��설정��[�bEEP�]
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8.0��WEXUS��작동��-��NEXUS��모델만��해당

1.��Weighing��Filter��Setting은��하중��수용기가��무게에��반응하는��속도를��결정합니다.

2.��영점��범위가��2로��설정되면��영점��설정��범위는��용량의��2%가��됩니다.��즉,��Wexus의��경우��+/-��40g입니다.��용기��버튼을��누르면��+/-��40g��이내의��무게는��영점��
작동으로��영점��조정되고��범위��밖에��있는��무게는��용기��작동으로��측정됩니다.

3.��영점��범위가��100으로��설정되면��영점��설정��범위는��용량의��100%가��됩니다.��즉,��Wexus의��경우��+/-��2kg입니다.��따라서��Tare��연산��대신에��Zero��연산이��실
행됩니다.

그리고��무게��값을��결정합니다.��숫자가��클수록��안정적이지만��느려집니다.

영점��범위��설정��[�0.rAnGE�]

칭량��결과가��됩니다.��LED��디스플레이에��표시된��숫자는��현재��필터��설정을��나타냅니다.

용기��버튼을��누를��때마다��이��설정.

계량��분해능��설정��[�rESoL�]

기본��단위��설정��[�단위�]

1.��영점��범위��설정은��용기��버튼이��영점을��실행하는��범위를��결정합니다.

1.��Weighing��Resolution이��high로��설정되면��분할은��0.01g/0.0005oz가��됩니다.��기본��디스플레이는��저울이��그램으로��설정되면��[�0.00�],��무게��측정��모드
에서��온스에��대해서는��[�0.0000�]이��표시됩니다.

칭량��필터��설정��[�Filt�]

용기��작동��대신��작동.

1.��용기��버튼을��눌러��기본��중량��단위를��그램과��온스��사이에서��전환합니다.
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용기��지연��설정��[tArE.d]

2.��ON/OFF를��전환하여��Bluetooth��연결을��ON/OFF로��설정합니다.

설정값��오프셋��설정��[�OFFSET�]

1.��Espresso��샷��시작과��Acaia��Lunar로��전송되는��용기��명령��사이의��지연을��설정합니다.

참고:��무게��측정��분해능을��높음으로��설정한��후��기본��디스플레이는��이중��디스플레이��모드��및��자동��시작��모드에서��타이머와��함께��[�0:00��0.00�]을��표시합
니다.

2.��사용��가능한��매개변수:��0,1,��2,��3,��4��및��5.

1.��지령치��오프셋에��대한��오프셋��매개변수를��설정합니다.��오프셋이��클수록��실제��목표��무게에��도달하기��전에��더��빠른��Nexus가��중지됩니다.

사전��주입��시간.

사전��주입��시간��초과��[�PrE_inFu�]

기본��설정으로��재설정��[�rESEt.d�]

2.��사용��가능한��매개변수:��2,��3,��4��및��5.

1.��[�예�]��를��선택하면��모든��설정이��기본값으로��설정됩니다.��블루투스��설정��[�bt_SEt�]

1.��세��가지��자동��시작��모드��모두에서��스케일��시간이��시작되는��시점을��결정합니다.��이것은��긴��사전��주입��시간에��가장��유용하며��때때로��느린��주입��시간에��발생하
는��시간��초과를��해결합니다.
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8.6��Wexus��충전

8.5��Wexus��청소
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8.0��WEXUS��작동��-��NEXUS��모델만��해당

돌이킬��수��없는��손상이��발생할��수��있습니다.��Aremde는��Wexus의��마모와��손상을��줄이기��위해��작은��용기에��물
을��담을��것을��권장합니다.

충전��케이블에��연결하는��동안��전원��버튼을��누르고��있으면��장치가��재설정되거나��사용자가��잠길��수��있으므로��주의하
십시오.��추가��지원이��필요하면��서비스��제공업체에��문의하거나��info@aremde.com.au로��이메일을��보내십시오.

물에��담그거나��스케일��표면에��직접��물을��붓지��마십시오.

Micro��USB��케이블은��각��Wexus��체중계와��함께��제공됩니다.��저울을��사용하지��않을��때는��충전된��상태로��보관하십시오.

Wexus는��젖은��천으로��청소할��수��있으며��항상��표면을��닦아냅니다.��뜨거운��물은��플라스틱을��변색시킵니다.

2.��숫자는��에스프레소��흐름이나��무게가��감지되지��않는��경우��저울이��재설정되는��데��걸리는��시간(초)을��나타냅니다.

저울이��업데이트��모드에��있고��아무��기능도��수행되지��않으면��저울은��60초��후에��대기��상태로��되돌아갑니다.

참고:��우발적인��물��손상을��방지하기��위해��충전할��때��작업��영역에서��저울을��제거하십시오.

시간이��지남에��따라.
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-��샤워��스크린을��풀고��나사/볼트를��제거합니다.

-��다시��그룹으로��나사를��조입니다.��나사가��그룹��헤드��내부에서��부러질��수��있으므로��과도하게��조이지��않도록��주의하십시오.

-��자동��청소��기능을��사용하여��그룹��헤드를��청소하는��방법은��섹션��6.2��자동��청소��주기를��참조하십시오.

-��비눗물로��청소하십시오(액세서리��키트에��포함된��카페토��클리너).��비눗물을��제거하기��위해��깨끗한��깨끗한��물로��헹굽니다.

샤워��스크린

-��샤워��스크린과��부착된��디퓨저를��제거합니다.��제거시��표면이��뜨거우니��주의하세요.

그룹��헤드

9.0��NEXUS/스타일러스��청소

Nexus�/에서는��승인된��세척��용��정제��만��사용해야��합니다.
첨필.��info@aremde.com.au를��통해��주문할��수��있습니다.��항목��#NX00339.

단체샤워기��-��HOT��SURFACE��탈거시��주의하시기��바랍니다.��넓은��날��일자��드라이버가��필요합니다.��과도하게��조이
지��마십시오.��밤새��방치하지��마십시오.

-

9.1��오퍼레이터��표면
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PORTAFILTER��취급��관리��및��유지��관리��절차:

불필요한��막힘의��원인이��될��수��있습니다.

알루미늄��손잡이에��세척제와��연마제를��사용하거나��손잡이를��물에��담그지��마십시오.��포터필터��헤드를��
적시는��경우��물이��검은색��씰��위에��머물지��않도록��하고��포터필터��손잡이를��물��위에��두십시오.

9.0��NEXUS/스타일러스��청소

59

드립��트레이

-��필터와��포타필터를��깨끗한��물로��헹구고��건조시켜��보관합니다.
-��손잡이가��있는��포터필터��헤드가��물에��닿지��않도록��주의하십시오.��손상이��발생할��수��있습니다.

-��물받이에서��스트레이너를��제거합니다.

포터필터

-��스트레이너는��비눗물로��닦고��천으로��닦습니다.��물받이��내부의��먼지를��매일��물수건으로��제거하고��쌓입니다.��큰��입자는��세척하기��전에��물받이에서��닦아내야��합니
다.
-��최상의��마감을��보장하기��위해��제공된��청소용��천을��사용하여��모든��스테인리스��표면을��연마하십시오.

-��먼저��손잡이에서��필터��바스켓을��제거하여��포터필터를��청소하십시오.
-��제공된��카페토��클리너��또는��뜨거운��비눗물로��포타필터를��청소하십시오.��절대��연마제나��화학��약품으로��문지르지��마십시오.
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워터��제트를��사용하여��기계를��청소하지��마십시오.

폴리싱��넥서스/스타일러스

-��Nexus/Stylus는��프리미엄��페인트로��코팅되어��있습니다.��제공된��광택제와��극세사��천을��사용하여��Nexus/Stylus의��카운터��상단��장치를��닦으십시오.

청소��또는��기타��작업을��위해��기기를��물��속에��두지��마십시오.

스팀��완드

기계를��청소할��때��용제,��염소계��제품��또는��연마제를��사용하지��마십시오.

-��카운터��유닛��아래에서��연마할��때��판넬을��최상의��상태로��유지하기��위해��연마유를��사용하십시오.

커피머신에��직접��물을��붓지��마세요.

-��스팀��봉은��사용��후��젖은��천으로��닦아야��합니다.
-��잔여물이��쌓이면��젖은��천으로��닦아야��합니다.��스팀��봉을��액체에��담그거나��도구를��사용하여��봉에서��잔여물을��긁지��마십시오.��이것은��앞으로��빌드업을��증가시킬��
것입니다.
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9.2��경고
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10.0��예정된��예방��유지��관리

10.1��일상적인��유지보수

61

물��요구��사항은��섹션��5.4��설치��요구��사항에��설명되어��있습니다.��필요한��여과:��pH��6.9-7.1,��경도��80-120PPM,��온도��섭씨��24도(여과��불포함).

일상적인��유지��관리는��표준��일일��청소��절차��이상으로��수행하는��것이��좋습니다.

모든��부품은��Aremde��정품��부품을��사용하여��교체해야��합니다.

유지��보수는��서비스��기간��동안��소비되는��물의��양과��관련되어야��합니다.��부피는��특정��기간��동안��기계에��소비된��물의��양에��따라��결정됩니다.

모든��유지보수는��섹션��10.3��서비스��정보의��Aremde��Nexus/Stylus��유지보수��일정에��따라��자격을��갖춘��기술자가��수행해야��합니다.

전기��배선��또는��유압��배관이��열화되거나��피로하거나��손상된��것으로��보이면��자격을��갖춘��서비스��기술자가��작업을��수행해야��합니다.

추가��손상이��발생하지��않도록��모든��결함을��즉시��수리해야��합니다.��작은��결함은��중대한��기계적��결함으로��이어질��수��있습니다.��작업을��수행하기��위해��
Aremde에서��승인한��기술��회사를��고용하는��것이��좋습니다.��가장��가까운��대리점을��찾으려면��info@aremde.com.au로��연락하십시오.
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10.0��예정된��예방��유지��관리

10.2��경고

물��여과��및��품질이��pH��6.9-7.1,��경도��80-120PPM에��나열된��매개변수��내에��있지��않으면��보증이��
무효화된��것으로��간주됩니다.

물��손상이��발생하면��장치의��전원을��켜서는��안��됩니다.��자격을��갖춘��서비스��직원을��참여시켜��장치
가��작동하기에��안전한지��확인하십시오.

기계적��고장이��발생하면��자격을��갖춘��서비스��담당자에게��문의하십시오.��이를��준수하지��않으면��부상
이나��사망에��이를��수��있습니다.

이��지침을��따르지��않으면��부상이나��사망에��이를��수��있습니다.
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전선이��손상된��경우��자격을��갖춘��서비스��담당자가��부품을��수리/교체할��때까지��장치를��켜서는��안��됩니
다.

제조��시��모든��주의를��기울였지만��일부��날카로운��모서리가��여전히��존재할��수��있습니다.��장비를��작
동��및��청소할��때��주의하십시오.
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10.0��예정된��예방��유지��보수
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10.3��서비스��정보

최종��업데이트:��2021년��1월��1일
*��주당��30kg��이상은��3M��서비스��주기를��나타냅니다.��위의��서비스��가정은��Nexus��사용자��설명서에��요약된��표준��작동��매개변수를��기반으로��합니다.
^��주당��50kg��초과는��6M��서비스��간격으로의��변경을��나타냅니다.
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11.0��기술자��가이드

에러��코드 해결책

UCU-E의��스위치��C가��ON��위치에��있는지��확인하십시오.
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11.1��일반적인��오류��코드��및��문제��해결

-��조명이��켜지지��않음(바리스타/스위
치/로고)

3.��그룹��헤드용��6mm��격벽��커넥터가��그룹��1,��2��및��3에��대해��올바른��방향으로��튜브에��연결되어��있는지��확인하십시오.

16진수/

-��그룹��스위치가��깜박이고��활성화
되지��않음

NEG.PRESSURE.

오류가��표시됩니다.

UCUH-H의��14P��플러그가��위치��4��UCU-E에��제대로��연결되어��있는지��확인하십시오.

CTU��화면��공백

4.��펌프가��위치��5��UCU-E에��연결됨

문자��이상

도저��오류

증기��보일러가��가득��차서��보일러에서��물을��조심스럽게��빼냅니다.��밸브는��UCU-H��상자의��전면��왼쪽에��내부에��있습
니다.

Wexus가��UCU-E��뒷면에��올바르게��연결되어��있는지��확인하십시오.��이��오류는��Wexus가��
UCU-H의��포트에��연결된��경우에만��발생합니다.

CTU에서��위치��1��UCU-E로의��32P��플러그��연결을��확인하십시오.

체크��안함

2.��커피가루가��너무��미세하면��유량계를��통해��물이��제한됩니다.

참조

-��스팀이��활성화되지��않음

스위치��A를��사용하여��Nexus/Stylus를��재설정하고��최소��10초��동안��끕니다.

1.��물��공급이��연결되고��켜져��있는지��확인하십시오.
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11.0��기술자��가이드

1.��눈금이��SQUARE��모드인지��확인하십시오.

모든��그룹��퍼지가��용기에��있는지��확인하십시오.��그렇지��않으면��과도한��물이��저울에��H2O��오류를��
일으킬��수��있습니다.��이��경우��스케일을��건조시키십시오.

3.��저울의��모드가��SQUARE��모드인지��확인하고��켜기/끄기��버튼을��누르고��있으면��모드를��스크롤합니다.

연결되었습니다.

4.��여전히��문제가��있는��경우��Wexus��보정��비디오에��대해��info@aremde.com.au로��문의하십시오.

온수��조정은��UCUH의��덮개를��제거하고��온수��믹서��밸브의��니들��시트��밸브를��조정하여��수행되는��수동��
프로세스입니다.��더��자세한��정보가��필요하시면��info@aremde.com.au로��연락해��주십시오.

1.��저울의��동기화��표시등이��켜져��있는지��확인합니다(저울의��전면��왼쪽��모서리).��이것은��저울과��기
계��사이의��연결이��올바른지��확인합니다.

2.��링크��PCB(드립��트레이��아래에��있음)의��플러그를��확인하십시오.

2.��눈금��1이��그룹��머리��1��아래에��있는지,��눈금��2가��그룹��2��아래에��있는지��확인합니다.
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해결책에러��코드

오류��코드(WEXUS)��솔루션

도저��오류

온수��온도��조절��필요

Timer��on��Scale이��시작되지��않음

H20��오류

Machine Translated by Google



에러��코드 원인 해결책

11.0��기술자��가이드

메인보드��배터리에��결함이��있습니다.

3초��이내에��신호를��찾지��못하면��알람이��울립
니다.

Nexus/의��증기��온도

에��오작동을��일으킵니다.

압력��오류

배달��제한이��120초에��도달했습
니다��-��알람이��울립니다.

재설정��버튼이나��화살표��키��중��하나를��누르십시오.

기계��요금.

잘못된��전기��입력

보드의��배터리를��교체하십시오.

복용량��오류

스타일러스가��130도��이상입니다.

오류��진단

수위가��높지��않으면

과전류��오류

레벨��오류

온도가��섭씨��130도��이하가��되면��시스템이��난방을��다시��시작합니다.

방전된��배터리

기기를��껐다가��켭니다.��모든��기능은

재설정��버튼이나��화살표��키��중��하나를��누르십시오.

기계가��채워지면��다시��활성화됩니다.

기술자.

90초에��설정됩니다.

Nexus/Stylus를��끄고��자격을��갖춘��사람에게��보냅니다.

11.2��컴퓨터��오류��코드��및��문제��해결
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12.0��문제��해결

12.1��작업자��문제��해결

67

그룹��버튼의��다른��기능을��어떻게��작동합니까?

퍼지:��2초��동안��유지합니다.

자세한��내용은��섹션��7.2��조작��버튼을��참조하십시오.

각��그룹��버튼의��기능을��어떻게��프로그래밍합니까?

Dose��One:��한��번��누르면��시작되고��길게��누르면��중지됩니다.

자세한��내용은��섹션��6.2��용량��프로그래밍을��참조하십시오.

그룹��버튼을��누른��후��워터��스타트��사이에��약간의��지연이��있는��이유는��무엇입니까?

Dose��Two:��두��번��누르면��시작하고��길게��누르면��중지됩니다.

Wexus는��어떻게��작동합니까?

각��버튼에��프로그래밍된��여러��기능이��있기��때문에��프로그래밍은��추가��명령이��있는지��확인하기��위해��잠시��대기��중입니다(예:��2회분을��두��번��누를��때까지��기다림).

프리��푸어:��1초��동안��누르고��있습니다.��한��번��누르거나��길게��누르면��중지됩니다.

저울��위에��컵을��놓고��그룹��버튼을��누르면��저울이��3초��후에��무게를��잽니다.��저울이��커피에서��무게를��받으면��프로그래밍된��설정점에서��멈춥니다.

물의��흐름이��시작됩니다.
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12.0��문제��해결

2.��'자동��청소'로��스크롤한��다음��들어갑니다.

저울이��양조��모드(사각형��모드)인지��확인하십시오.��기능��모드를��스크롤하려면��켜기/끄기를��누르고��있습니다.

3.��그룹��버튼을��두��번��눌러��청소��주기를��활성화합니다.��이��기능은��2분��동안��활성화됩니다.

기계가��자동��청소��모드에서��누출되는��이유는��무엇입니까?

그룹��헤드는��어떻게��청소합니까?

Aremde에서��승인한��서방성��세정제만��사용해야��합니다.��이들은��info@aremde.com.au��또는��대부분의��온라인��커피��장비��소매점으로��Aremde에서��직접��주문할��

수��있습니다.

4.��블라인드��필터를��제거합니다.

자동��청소��기능을��사용하여��그룹��헤드를��청소하는��방법은��섹션��6.2��자동��청소��주기를��참조하십시오.��서방형��청소용��태블릿만��Nexus/Stylus와��호환됩니다.

5.��그룹��버튼을��두��번��눌러��헹굼��과정을��활성화합니다.��이��기능은��2분��동안��활성화됩니다.

1.��바리스타��메뉴.

내��기계가��Wexus에서��자동��용기��무게를��측정하지��않는��이유는��무엇입니까?

6.��모든��그룹이��청소를��중지하면��'UP'��및��'RESET'을��누릅니다.
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12.0��문제��해결

버튼을��누른��다음

1.��그룹��헤드를��다시��사용하기��전에��자동��청소��주기의��청소��및��헹굼��모드가��모두��완료되었는지��확인하십시오.

대기��모드를��종료합니다.

스위치��C는��빛과��증기

2.��다른��머리를��씻으면서��커피를��내리다.��원하는��그룹��헤드에서��청소��주기를��시작한��다음

기계를��사용하려면��세��개의��스위치를��모두��켜십시오.

Nexus/Stylus를��켜고��끄려면��어떻게��합니까?

일반��대기��모드를��종료합니다.

프로그램��켜기/끄기��모드가��활성화된��경우��‒��화면에��'OFF'가��표시되면��이는��SLEEP��모드에��있는��것입니다.��길게��눌러��켜십시
오.

스위치��A가��켜짐/꺼짐,

3.��세척��과정이��끝나면��4를��누르십시오.��세탁��모드로��배달은��활
성화되지��않습니다.��이��기능을��활성화하려면��섹션��6.2��세탁으로��배달을��참조하십시오.

버튼

다른��그룹��헤드가��청소��모드에서��작동하지��않는��이유는��무엇입니까?

스위치��B는��열
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12.0��문제��해결

STANDBY��화면이��표시될��때까지��버튼을��다시��누릅니다.

한��그룹��헤드가��작동/가열/시동되지��않는��이유는��무엇입니까?

물��공급이��연결되고��켜져��있는지��확인하십시오.

화면에��'FLOW��ERROR'가��표시되는��이유는��무엇입니까?

스위치��B가��켜져��있는지��확인하십시오.

화면에��'LOW��CONSUMPTION'이라고��표시됩니다.

길게��누르기
1.��테크니컬��메뉴에서��모든��그룹��헤드가��활성화되어��있는지��확인하십시오.

커피��분쇄도가��너무��미세하면��유량계를��통해��물이��제한되어��오류가��표시됩니다.

2.��ENERGY��SAVING��모드를��STANDBY��모드로��종료하려면��다음을��수행하십시오.

기술��메뉴로��들어갑니다.
10초��동안.

1.��Nexus/Stylus가��'에너지��절약'��모드가��됩니다.��이것은��기술��메뉴에서��활성화��또는��비활성화할��수��있습니다.��섹션��6.2��에너지��절약을��참조하십시오.

모든��그룹이��'켜짐'인지��확인하십시오.

화면에��'ERROR��SERIAL��PORT'라고��표시됩니다.

2.��자세한��내용은��섹션��6.2��활성��그룹을��참조하십시오.

화면에��"OFF"가��표시될��때까지��버튼을��누르고��있습니다.

'활성��그룹'으로��스크롤한��다음��를��누릅니다.
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13.1��중요한��보증��정보

71

Aremdeco��Pty��Ltd는��자사��제품이��호주/국제��전기��표준에��따라��상업적��용도로만��사용하도록��설계되었다고��밝혔습니다.��다음��경고가��제공됩니다.

전기��공급��코드가��어떤��식으로든��손상된��경우��사용해서는��안��되며��전기��공급에��연결하기��전에��교체해야��합니다.��도움이��필요하면��가까운��
Aremde��담당자에게��문의하거나��info@aremde.com.au로��이메일을��보내십시오.

제공된��장비는��가정용��또는��가정용으로��설계되지��않았으므로��이��용도로��사용해서는��안��됩니다.

Aremde는��모든��장비에��대해��포괄적이고��공정한��보증을��제공하기��위해��최선을��다하고��있습니다.��보증에는��소비자��보증과��함께��상용��제조업체��보증이��포함됩니다.��자세
한��내용은��호주��경쟁��및��소비자법(2010)에서��확인할��수��있습니다.

호주��보증��정책

이��제품은��신체적,��감각적��또는��정신적��능력이��저하된��사람(어린이��포함)��또는��상업용��커피��장비��작동에��대한��경험과��지식이��부족한��사람이��사용하도록��고안된��것
이��아닙니다.��안전을��책임지는��사람이��장비를��사용하는��것.

목적.
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72

13.2��상업��및��소비자��보증

a)��무료��수리:��공임��제외��또는

1.2��Aremde는��기술��또는��재료의��결함으로��인한��관련��손실,��손상��또는��보상��청구에��대해��책임을��지지��않으며��이러한��책임은��운영��조항��1.1에서��명시
적으로��제외됩니다.

1.1��Aremde는��제조일(보증��기간)로부터��12개월��동안��'보증��기간'��동안��고객에게��공급된��장비에��대해��Aremde(또는��유통업체)가��제조��또는��배포한��
장비의��원��구매자(고객)에게,��1,��2��및��3항에��따라��제작��또는��재료의��결함은��다음과��같습니다.

2.1��조항��3에��따라��Aremde가��고객에게��제공하는��장비는��호주��소비자법에��따라��배제될��수��없는��보증과��함께��제공됩니다.��고객은��주요��고장에��대해��
교체��또는��환불을��받을��수��있으며��기타��예측��가능한��손실��또는��손상에��대해��보상받을��수��있습니다.��고객은��장비가��허용��가능한��품질에��이르지��못하고��
해당��실패가��중대��결함에��해당하지��않는��경우��장비를��수리하거나��교체할��수��있습니다.

13.2.2��소비자��보증

b)��수리,��교체��또는��구매��금액��환불이��불가능한��중대한��고장의��경우.

13.2.1��상업적��보증
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(a)��주요��고장은��장비가��제조업체��만족(합리적으로��행동)으로��수리할��수��없거나��Aremde(합리적으로��행동)가��장비를��안전하지��않거나��작동��불가능하
게��만드는��반복적��및/또는��예상치��못한��고장을��겪을��때��발생합니다.

(e)��장비의��수명은��오용,��방치,��무단��변경,��잘못된��설치,��전력��서지,��운송,��사고,��부적절한��화학��물질의��사용,��홍수��및��천재지변으로��인해��부정적
인��영향을��받을��수��있습니다.

3.1��고객은��다음을��인정하고��동의합니다.

(d)��상업��환경에서��램프,��형광등,��전구,��유리,��고무��O-링,��실리콘��씰,��개스킷��및��플라스틱��구성��요소와��같은��구성��요소는��정기적인��교체가��필요합니다.��
이는��보증��대상이��아니며��소비자��비용입니다.

13.2.3��보증��분류

시머��스탯,��스위치,��팬��및��온도��컨트롤러는��지침에��따라��사용할��때��최대��12개월��동안��지속될��것으로��예상할��수��있습니다.

(b)��Aremde는��고객이��제조업체��지침��또는��사용자��매뉴얼('지침')에��따라��장비를��사용할��때만��장비가��허용��가능한��품질임을��보증할��수��있습니
다.��허용��가능한��품질은��장비에��대한��평생��보증을��의미하지��않습니다.

(c)��특정��구성��요소는��특히��상업적이거나��많이��사용하는��환경에서��유한한��예상��수명을��갖습니다.��예를��들어,��냉동��압축기,��펌프,��전자��밸브,��요소,��온도��
조절기/
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다음��표준에��대한��규정��준수��인증:��AS/NZS��3000:2018,��AS/NZS��60335.2.75:2013��INCA1,��AS/NZS��60335.1.:2011��IONJC��A1-2,��EN62233,��
EN50581:2012.

(h)��고객은��검사��및��서비스를��위해��장비에��대한��적절한��접근을��제공하지��못하여��고객이��Aremde��또는/판매자에게��발생하는��추가��비용을��지불해야��합니다.

4.2��장비는��유해한��물의��침투에��대해��적절한��보호��수준을��갖출��것입니다.

(g)��Aremde��또는/판매자는��고객의��설계��또는��사양에��따라��특별히��제작된��장비의��성능을��보증할��수��없습니다.��Aremde는��합리적으로��가능한��경우��
시운전��및/또는��제조��과정에서��고객의��설계��또는��사양에서��발생하는��모든��문제를��고객의��주의를��끌��것입니다.��그리고

4.1��장비는��자격을��갖춘��기술자가��수리하고��유지보수해야��합니다.��Aremde��공인��서비스��에이전트는��장비를��이해하고��일반적으로��사용되는��예비��부품을��운반
하는��숙련된��기술자입니다.

(f)��지침에��따른��장비의��적절한��유지��관리��및��청소는��장비의��효과적인��작동에��필수적입니다.

13.2.4��일반��유지��보수��및��수리

(i)��Aremde는��본��약관에��포함된��보증��책임을��적시에��준수합니다.

(j)��Aremde는��보증��청구가��제기될��때마다��비디오��또는��사진��증거를��요청하고��수질��상태를��검사하거나��요청할��권리가��있습니다.
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보증은��다음��행위에��의해��무효로��간주됩니다.

(b)��정격��주파수가��표시되지��않는��한��공급��특성에��대한��기호

(b)��보증��기간��내��기계��설치��시��필터가��설치되어��있지��않습니다.��(c)��Aremde의��직접적인��사전��승인��없이��비정품��
Aremde��부품을��사용하는��행위;��(d)��이��매뉴얼에��명시된��설치��사양을��준수하지��않는��경우.��(e)��물��여과��및��품질은��이��설명서
에��설명된��Aremde��작동��매개변수��내에��있지��않습니다.

5.1��기기는��다음과��같이��표시되어야��한다.��(a)��정격��전압��또는��정격��전압��
범위(볼트)

(f)��물��침투에��대한��보호��등급에��따른��IP��번호;

13.2.5��표시��및��지침

(a)��Aremde의��직접적인��사전��승인��없이��장비를��수정,��변조��및/또는��맞춤화하는��행위.

(e)��모델��또는��유형��참조;

(c)��정격��전력��입력(와트)��또는��정격��전류(암페어)
(d)��이름,��제조업체��또는��식별��표시

13.3��보증��조건
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13.4��보증에��따른��청구

76

방법.

2.��Aremde��보증��요청��양식을��작성하려면��다음��정보가��필요합니다.

Aremde는��규정된��문서에서��위의��정보를��받을��때까지��보증��호출을��주선하지��않습니다.

4.��공식��인증��번호는��해당��보증��청구와��관련된��모든��서신��및��청구서에��참조되어야��합니다.��Aremde는��Aremde에서��할당된��공식��승인��번호��없이��고객에게��
발생한��청구서에��대해��책임을��지지��않습니다.

1.��모든��결함은��즉시��info@aremde.com.au로��보고해야��합니다.��Aremde��서비스��부서에서��장비의��결함을��해결할��수��없는��경우��Aremde��보증��요
청��양식(뒷면,��74페이지)을��작성하여��보증��요청��양식(본��페이지��75페이지)��뒷면에��있는��주소로��배송해야��합니다.��설명서),��결함��부품��또는��문제의��결함��
부품에��대한��첨부��사진��또는��비디오��증거와��함께.

(d)��장비의��정확한��위치를��포함한��회사��세부��정보.

3.��완성된��Aremde��보증��요청��양식을��받으면��Aremde는��장비가��보증��수리��대상인지��확인합니다.��보증��수리가��필요한��경우��Aremde는��공식��승인��번
호와��Aremde��공인��서비스��에이전트가��수행할��작업에��대한��세부��정보를��발급합니다.��이��승인��번호는��작업을��수행하기��전에��얻어야��합니다.��Aremde는��
공식��승인��번호��없이��또는��승인되지��않은��서비스��에이전트가��수행한��작업에��대한��청구서를��수락하지��않습니다.

(c)��결함/문제에��대한��설명.

(a)��모델��번호와��청구서��날짜가��기재된��구매��증명서.
(b)��장비의��일련��번호(명판/스티커에��있음).
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사무실에만��사용:�..............................................�...........................................

..................................................................................�..................................................................

..................................................................................�..................................................................

날짜:�................................................�..................................

..................................................................................�...........................................

..................................................................................�..................................................................

제조��일자:�...............................................�...........................

..................................................................................�..................................................................

..................................................................................�..................................................................

기계��모델:�...........................................................�...........................

이름:�................................................�...........................................

핸드폰:�................................................�...........................................

..................................................................................�..................................................................

기계��일련��번호:�...........................................................�.......

이름:�................................................�...........................................

결함이��있는��부품��번호��및��설명:�...........................................

..................................................................................�..................................................................

기계��오류:�...........................................................�...........................................

서명:�..................................................................�...........................................

이메일:�..................................................................�...........................................

주소:�................................................�...........................................................

14.0��보증��요청��양식

본인은��이��양식에��제공된��정보가��내가��아는��한��사실이고��정확하며��보증의��모든��조건을��준수했음을��선언합니다.

불완전한��양식은��처리되지��않습니다.��이��양식을��작성한다고��해서��Aremde의��책임을��인정하는��것은��아닙니다.

송장��날짜:�...............................................�..................................................

실패��날짜:�...........................................................�...........................

설명

장비��세부��정보

고객��정보
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작성된��양식을��다음��주소로��보내주십시오.

Aremdeco��Pty��Ltd��
Unit��4,��20��Rivergate��Place��
Murarrie,��Queensland��Australia,��
4172��전화:��+61(07)3890��4683��이메
일:��info@aremde.com.au

여기에��보증��청구의��사진��증거를��첨부하십시오.
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